
Caution: LED Radiation (RG-2) -  
Do not stare into beam.  
May be harmful to eyes.

Precaución: Radiación de LED (RG-2) - 
No mire directamente al haz.  
Podría dañar su vista.

Attention : Rayonnement DEL (RG-2) -  
Ne pas regarder dans le faisceau.  
Susceptible d’endommager les yeux.

Achtung: LED-Strahlung (RG-2) -  
Nicht direkt in den Lichtstrahl schauen.  
Augenschädigung möglich.

Fonctionnement du commutateur
(TL-Racker™ illustrée)

La TL-Racker™ est munie d’un grand commutateur de pression de part et d’autre du corps qui offre une activation 
momentanée (pression longue) ou constante (pression courte).

Procédure de montage/démontage
(Mossberg 500 & TL-Racker™ illustrées)

         
  
 
 

 
 

 
 

Entretien
Utiliser un chiffon doux et un détergent doux pour nettoyer la lentille DEL de verre et la garder  
exempte de saleté et de crasse. Remarque : Éviter toujours des solutions de nettoyage agressives car elles risquent 
d’endommager la TL-Racker™.

Garantie limitée à vie de Streamlight
Streamlight garantit ce produit à vie contre les défauts, à l’exception des batteries et des ampoules, des emplois 
abusifs et de l’usure normale. Nous nous engageons à réparer, à remplacer ou à rembourser le prix d’achat de 
ce produit si nous déterminons qu’il est défectueux. Cette garantie limitée à vie exclut également les batteries 
rechargeables, les chargeurs, les commutateurs et l’électronique, qui sont couverts par une garantie de 2 ans 
sur présentation d’un justificatif d’achat. IL N’EST OFFERT AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE, 
NOTAMMENT DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN EMPLOI PARTICULIER. NOUS DÉCLINONS 
EXPRESSÉMENT TOUS DOMMAGES INDIRECTS, CONSÉCUTIFS OU SPÉCIAUX, SAUF AUX ENDROITS OÙ LA 
LOI INTERDIT DE TELLES RESTRICTIONS. Il est possible que la réglementation locale vous accorde d’autres 
droits juridiques particuliers.

Allez à www.streamlight.com/support pour obtenir un exemplaire complet de la garantie et pour tout renseigne-
ment sur l’enregistrement du produit et sur les centres de réparation agréés. Conservez votre reçu en tant que 
justificatif d’achat.

RÉPARATION
La TL-Racker™ ne contient que peu ou pas de pièces réparables par l’utilisateur.

Pour les options de service, allez à www.streamlight.com/support/service et complétez la demande de service  
en ligne pour servie en usine ou trouver l’emplacement d’un centre de réparation homologué Streamlight près  
de chez vous.

Ou contactez :
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Téléphone : (800) 523-7488 Gratuit / +1(610) 631-0600
Télécopie : (800) 220-7007 ou + 1 (610) 631-0712

DEUTSCH 

Vielen Dank, dass Sie sich für den taktischen Strahler TL-Racker™ zur Montage an der Waffe entschieden haben. 
Wie bei jedem guten Werkzeug ist auch bei diesem Produkt eine gewisse Pflege und Wartung für eine jahrelange 
zuverlässige Funktion erforderlich. Bitte lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie Ihren TL-Racker™ in Betrieb nehmen. 
Sie enthält wichtige Anweisungen für einen sicheren Betrieb und sollte aufbewahrt werden.

WICHTIGE WARNHINWEISE

Nächtliches Jagen mit künstlichem Licht könnte in Ihrem Wohnsitzland verboten oder nur unter Auflagen gestattet 
sein. Bitte informieren Sie sich über die Spielgesetze Ihres Wohnsitzlandes.

ACHTUNG: Der TL-Racker™ hat einen starken Lichtkegel. Bei Betrieb über längere Zeit wird er unangenehm 
warm. Dies ist NORMAL und kein Fehler. Jeder LED-Strahler ähnlicher Größe und Leistung produziert im 

Betrieb ähnliche Wärmemengen. Die einzige Möglichkeit, die während des Betriebs abgegebene Wärmemenge 
WESENTLICH zu verringern, besteht darin, die Leuchtkraft des Strahlers zu verringern oder ihn größer zu 
bauen. Diese Erwärmung kann zwar dazu führen, dass ein unbeaufsichtigter, heißer Strahler nach dem Aufheben 
reflexartig wieder fallen gelassen wird, aber die Temperatur stellt keine Brandgefahr dar. Bei taktischer Verwendung 
über kurze Zeiträume, um z. B. einen Raum auf Eindringlinge hin zu überprüfen, stellt die Wärmeentwicklung kein 
Problem dar.

DIESE BETRIEBSANLEITUNG UND WARNHINWEISE FÜR DEN UMGANG MIT EINER FEUERWAFFE BZW. DEN 
TLR NICHT ZU LESEN UND ZU BEFOLGEN KANN GEFÄHRLICH SEIN UND SACHSCHÄDEN SOWIE SCHWERE 
KÖRPERVERLETZUNGEN MIT TODESFOLGE ZUR FOLGE HABEN.
•  Der Gebrauch einer Feuerwaffe kann unter allen Umständen gefährlich sein. Ohne ordnungsgemäße Schulung  

im sicheren Umgang mit Feuerwaffen kann dies SCHWERE KÖRPERVERLETZUNGEN ODER SOGAR DEN TOD zur 
Folge haben. Eine ordnungsgemäße Schulung sollte durch ein anerkanntes Feuerwaffen-Sicherheitsprogramm 
erbracht werden, das von kompetenten, qualifizierten Ausbildern in der Armee, in Polizeischulen oder  
in Schulungsprogrammen durchgeführt wird, die mit der National Rifle Association verbunden sind.

•  Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Feuerwaffe, bevor Sie Ihr an einer Waffe montierbares  
Lichtsystem montieren.

• Richten Sie eine Feuerwaffe niemals auf etwas, das Sie nicht zerstören möchten.
•  Üben Sie umfassend mit dem TL-Racker™ und der Waffe (in einem sicheren Schulungsumfeld),  

bevor Sie die Waffe in einer taktischen Situation verwenden.

BEVOR SIE EINEN AUF EINER FEUERWAFFE MONTIERTEN TL-Racker™ BEFESTIGEN,  
INSPIZIEREN ODER WARTEN
1. Sichern Sie die Feuerwaffe ggf.
2. Nehmen Sie alle Patronen aus dem Magazin.
3. Öffnen Sie den Verschluss und vergewissern Sie sich, dass die Patronenkammer leer ist.

DIE STÄNDIGE ANWENDUNG VON SICHERHEITSMASSNAHMEN IST BEIM UMGANG MIT  
DER FEUERWAFFE UNABDINGBAR.

BATTERIEN
ACHTUNG: BRAND-, EXPLOSIONS- UND VERBRENNUNGSGEFAHR
VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH: Streamlight, Panasonic oder Sanyo Größe CR123A; Duracell 123A oder 
Energizer 123. Die Verwendung anderer Batterien oder die gemeinsame Verwendung gebrauchter und neuer  
Batterien oder Batterien anderer Marken können zu Leckagen, Bränden oder Explosionen sowie schweren  
Verletzungen führen. NICHT wiederaufladen, missbrauchen, kurzschließen, unsachgemäß lagern oder entsorgen, 
öffnen oder über 100°C erhitzen. Von Kindern fernhalten.

VERWENDEN SIE NUR SOLCHE BATTERIEN, DIE AUSDRÜCKLICH FÜR DIESES PRODUKT EMPFOHLEN SIND.

LED
Achtung - LED-Strahlung (RG-2)
Nicht direkt in den Lichtstrahl schauen
Augenschädigung möglich.
Gemäß IEC 62471 Vers. 1.0:2006-07

 
Einlegen / Herausnehmen der Batterien
(abgebildet ist der TL-Racker™)
  
 

Bedienung des Schalters
(abgebildet ist der TL-Racker™)

Der TL-Racker™ verfügt über einen großen Druckschalter an beiden Seiten des Gehäuses, der kurz (lang drücken) 
oder dauerhaft (kurze drücken) eingeschaltet werden kann.

Montage/Demontage
(abgebildet sind Mossberg 500 & TL-Racker™)

 
  
 
 
 
 

Pflege
Reinigen Sie die LED-Linse aus Glas mit einem weichen Lappen und einem sanften Reinigungsmittel und halten 
Sie sie schmutz- und schmauchfrei. 

Hinweis: Vermeiden Sie aggressive Reinigungslösungen, denn diese können den TL-Racker™ beschädigen.

Streamlights eingeschränkte lebenslange Garantie
Streamlight garantiert, dass dieses Produkt während eines gesamten Verwendungslebens frei von Mängeln ist. 
Ausgenommen sind Batterien und Glühbirnen, Missbrauch und normaler Verschleiß. Wir werden dieses Produkt 
reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten, wenn wir feststellen sollten, dass es mangelhaft ist. 
Ebenfalls von dieser eingeschränkten lebenslangen Garantie ausgenommen sind wiederaufladbare Batterien, 
Ladegeräte, Schalter und die Elektronik, für die eine zweijährige Garantie mit Kaufnachweis gilt. DIES IST DIE 
EINZIGE AUSDRÜCKLICHE ODER IMPLIZITE GARANTIE EINSCHLIESSLICH EINER ETWAIGEN GARANTIE DER 
MARKTÜBLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ERSATZ FÜR BEILÄUFIGE SCHÄDEN 
ODER FOLGESCHÄDEN UND BESONDERER SCHADENSERSATZ WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN, 
AUSSER IN LÄNDERN, IN DENEN EINE DERARTIGE EINSCHRÄNKUNG GESETZLICH VERBOTEN IST. Je nach 
Land könnten Sie andere bestimmte gesetzliche Rechte haben.

Alle Garantieunterlagen sowie Informationen zur Produktregistrierung und Vertragswerkstätten finden Sie auf 
www.streamlight.com/support. Bewahren Sie Ihren Einkaufsbeleg als Kaufnachweis auf.

KUNDENDIENST
Der TL-Racker™ enthält keine oder nur wenige vom Benutzer wartbaren Teile.

Bei nötigen Reparaturen besuchen Sie www.streamlight.com/support/service und füllen den Online- 
Reparaturauftrag aus, um eine Reparatur im Werk zu beauftragen oder eine Streamlight-Vertragswerkstatt in  
Ihrer Nähe zu finden.

Oder wenden Sie sich an:
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Telefon: (800) 523-7488 gebührenfrei (nur in den USA) / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
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TL-RACKER™ Operating Instructions
Instrucciones de funcionamiento

Instructions d’utilisation
Bedienungsanleitung

1 -  Dévisser le capuchon  
de retenue.

1 -  Schrauben Sie die Abdeckung  
der Halterung ab.

2 - Retirer le canon.

2 - Nehmen Sie den Lauf ab.

3 -  Dévisser la bague de  
retenue sécurisant la  
longuesse sur le chargeur  
(clé non fournie).

3 -  Schrauben Sie den Haltering  
ab, der das vordere Ende 
am Magazin befestigt  
(Spanner nicht im  
Lieferumfang enthalten).

4 -  Retirer la longuesse de  
crosse de l’arme.

4 -  Nehmen Sie das vordere  
Ende des Patronenvorrats- 
behälters von der Waffe ab.

5 -  Faire glisser la TL-Racker™  
sur le chargeur.

5 -  Schieben Sie den the  
TL-Racker™ auf die  
Magazinröhre.

6 -  Visser la bague de retenue  
sur le chargeur jusqu’à ce  
que la lampe soit sécurisée.  
(Il ne doit pas y avoir de  
jeu axial entre le chargeur  
et la TL-Racker™.)  
NE PAS SERRER DE TROP.

6 -  Schrauben Sie den  
Haltering  wieder auf das  
Magazinrohr, bis der  
Strahler fest sitzt. (Es  
sollte kein Spiel zwischen  
Magazinröhre und dem  
TL-Racker™ vorhanden  
sein.) NICHT Z UFEST  
ANZIEHEN.

7 -  Faire glisser la TL-Racker™  
approximativement à mi- 
chemin sur le chargeur.

7 -  Schieben Sie den TL-Racker™  
etwa halb auf das Magazinrohr.

8 -  Remettre le canon en  
place sur l’arme et visser  
le capuchon de retenue.

8 -  Bringen Sie den Lauf  
wieder an der Waffe an  
und schrauben Sie die  
Abdeckung der Halterung 
wieder auf.

 

 



ENGLISH 

Thank you for selecting the TL-Racker™ weapon-mounted tactical flashlight. As with any fine tool, reasonable care and  
maintenance of this product will provide years of dependable service. Please read this manual before using your TL-Racker™,  
it contains important safety and operating instructions and should be saved.

IMPORTANT WARNINGS

Night hunting with artificial light may be prohibited or restricted in your state. Please check your state’s game laws for clarification.

CAUTION: The TL-Racker™ provides a powerful beam. When operated for a long time, it will get uncomfortably warm. 
This is NORMAL and is not a defect. Any LED flashlight of similar size and performance will produce similar amounts of 

heat during operation. The only way to reduce operating heat is to SIGNIFICANTLY lower the output, or increase the size of the 
flashlight. While this heating may trigger the drop reflex if an unattended hot light is picked up, the temperature does not present a 
burn hazard. When used tactically for short periods of time to clear a room, check for intruders, etc., heating will not be a problem.

FAILURE TO READ AND FOLLOW THESE OPERATING INSTRUCTIONS AND  
WARNINGS WHEN HANDLING A FIREARM OR THE TLR CAN BE DANGEROUS AND CAN RESULT IN SERIOUS INJURY, DAMAGE 
TO PROPERTY, OR DEATH.
•  Use of a firearm under any circumstance may be dangerous. SERIOUS INJURY OR EVEN DEATH may result without proper train-

ing in the safe handling of firearms. Proper training should be obtained from an accredited firearms safety program conducted 
by competent, qualified instructors in the military, police academies or National Rifle Association affiliated instruction programs.

• Read your firearm’s manual before attaching your gun mounted light.
• Never point a firearm at something you are not willing to destroy. 
•  Thoroughly practice (employing safe training conditions) with the TL-Racker™ and firearm before using the weapon in a tactical situation.

BEFORE ATTACHING, INSPECTING OR SERVCING A FIREARM-MOUNTED TL-Racker™
1. Engage the safety on the firearm if applicable.
2. Remove any and all excess shells from the magazine tube.
3.Open the action and inspect the chamber to be sure it is empty.

IT IS IMPERATIVE THAT SAFETY MEASURES BE EMPLOYED AT ALL TIMES WHILE HANDLING THE FIREARM.

BATTERIES
WARNING: FIRE, EXPLOSION, BURN HAZARD
USE ONLY: Streamlight, Panasonic, or Sanyo size CR123A; Duracell 123A, or Energizer 123. Use of other batteries or mixing of 
used and new or different brand batteries may result in leakage, fire or explosion and serious personal injury. DO NOT recharge, 
misuse, short circuit, improperly store or discard, disassemble, or heat above 212°F (100°C). Keep away from children.

USE ONLY THOSE BATTERIES SPECIFICALLY RECOMMENDED FOR USE IN THIS PRODUCT.

LED 
Caution - LED Radiation (RG-2)
Do Not Stare Into Beam
May be harmful to eyes.
Per IEC 62471 Ed 1.0:2006-07

Battery Installation/Removal
( TL-Racker™ Shown)
 
 

Switch Operation
(TL-Racker™ Shown)

The TL-Racker™ features a large pressure switch on either side of the body that provides momentary (long press)  
or constant (short press) activation.

Mounting/Removal Procedure
(Mossberg 500 & TL-Racker™ shown)

Maintenance
Use a soft cloth and mild detergent to clean the glass LED lens and keep it free of dirt and grime. 
Note: Always avoid aggressive cleaning solutions as they may damage the TL-Racker™.

Streamlight’s Limited Lifetime Warranty
Streamlight warrants this product to be free of defects for a lifetime of use except for batteries and bulbs, abuse and normal wear. 
We will repair, replace or refund the purchase price of this product should we determine it to be defective. This limited lifetime 
warranty also excludes rechargeable batteries, chargers, switches and electronics which have a 2 year warranty with proof of 
purchase. THIS IS THE ONLY WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY DISCLAIMED 
EXCEPT WHERE SUCH LIMITATION IS PROHIBITED BY LAW. You may have other specific legal rights which vary by jurisdiction.

Go to www.streamlight.com/support for a complete copy of the warranty, and information on product registration and the  
location of authorized service centers. Retain your receipt for proof of purchase.

SERVICE
The TL-Racker™ contains few or no user-serviceable parts.

For service options, go to www.streamlight.com/support/service and complete the Online Service Request for factory service or  
to find the location of an authorized Streamlight repair center near you.

Or contact:
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Phone: (800) 523-7488 Toll-Free / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712

ESPAÑOL 
 
Le agradecemos que haya seleccionado la linterna táctica de montaje en armas TL-Racker™. Al igual que ocurre con toda  
herramienta de precisión, el mantenimiento y cuidado razonables del producto brindarán años de servicio fiable. Lea este  
manual antes de utilizar la TL-Racker™, incluye instrucciones importantes de funcionamiento y seguridad, y deberá conservarlo.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

La caza nocturna con luz artificial podría estar prohibida o limitada en su zona geográfica. Compruebe las leyes de caza de su zona 
para aclarar dicho punto.

PRECAUCIÓN: La TL-Racker™ proporciona un potente haz. Cuando funciona durante un periodo prolongado, alcanzará una 
temperatura caliente que resulta incómoda. Esto es NORMAL y no se trata de un defecto. Cualquier linterna LED de tamaño 

y rendimiento similares producirá cantidades similares de calor durante el funcionamiento. La única manera de reducir el calor 
producido durante el funcionamiento consiste en disminuir de manera SIGNIFICATIVA la potencia o aumentar el tamaño de la 
linterna. Si bien este calor podría provocar el reflejo de dejarla caer, si se recoge una linterna caliente desatendida, la temperatura 
no presenta un riesgo de quemaduras. Cuando se utiliza tácticamente durante breves periodos de tiempo para despejar una 
habitación, comprobar la presencia de intrusos, etc., el calor no supondrá ningún problema.

NO LEER ESTAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO Y ADVERTENCIAS, ASÍ COMO EL INCUMPLIMIENTO DE ÉSTAS AL 
MANIPULAR UN ARMA DE FUEGO O LA LINTERNA TLR PUEDE SER PELIGROSO Y PUEDE PROVOCAR LESIONES GRAVES, 
DAÑOS A LA PROPIEDAD O LA MUERTE.
•  El uso de un arma de fuego bajo cualquier circunstancia puede ser peligroso. Pueden producirse LESIONES GRAVES E INCLUSO 

LA MUERTE si no se ha recibido la formación necesaria en el manejo seguro de armas de fuego. Debe recibirse formación 
adecuada a través de un programa de seguridad sobre armas de fuego acreditado impartido por instructores competentes 
cualificados en el ejército, en academias de policía o en programas de formación afiliados a la National Rifle Association.

• Lea el manual de su arma de fuego antes de acoplar su linterna en la pistola.
• No apunte nunca un arma de fuego a algo que no esté dispuesto a destruir.
•  Practique exhaustivamente (bajo condiciones de formación seguras) con la TL-Racker™ y el arma de fuego antes de usar el 

arma en una situación táctica.

ANTES DE ACOPLAR, INSPECCIONAR O PRESTAR SERVICIO A UNA TLR-RACKER™ INSTALADA EN UN ARMA DE FUEGO
1. Acople el seguro del arma de fuego, si corresponde.
2. Retire los proyectiles del tubo del cargador.
3. Abra la acción e inspeccione la cámara para asegurarse de que esté vacía.

DURANTE LA MANIPULACIÓN DEL ARMA DE FUEGO ES OBLIGATORIO EL USO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD EN TODO MOMENTO.

PILAS
ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO, EXPLOSIÓN, QUEMADURAS
UTILICE ÚNICAMENTE: Pilas Streamlight, Panasonic o Sanyo tamaño CR123A; Duracell 123A o Energizer 123. El uso de otras 
pilas o la combinación de pilas usadas y nuevas, o de diferentes marcas podría producir fugas, un incendio o explosión y  
lesiones personales graves. NO recargue, utilice incorrectamente, cortocircuite, almacene o deseche incorrectamente,  

desmonte ni caliente a una temperatura superior a 100 °C. Manténgalas fuera del alcance de los niños.

UTILICE ÚNICAMENTE LAS PILAS RECOMENDADAS PARA SU USO EN ESTE PRODUCTO.

LED
Precaución - Radiación LED (RG-2)
No mire directamente al haz
Podría dañar los ojos.
De conformidad con IEC 62471 Ed 1.0:2006-07

Instalación y extracción de las pilas
(se muestra la TL-Racker™)
  
 

Funcionamiento del interruptor
(se muestra la TL-Racker™)

La TL-Racker™ cuenta con interruptor de presión grande a cada lado del cuerpo que proporciona activación momentánea  
(presión larga) o constante (presión corta).

Procedimiento de montaje/extracción
(se muestran las Mossberg 500 y TL-Racker™)

Mantenimiento
Utilice un paño y un detergente leve para limpiar la óptica del LED de vidrio y mantenerla libre de suciedad y mugre. 
Nota: Evite siempre el uso de soluciones de limpieza agresivas pues podrían dañar la TL-Racker™.

Garantía limitada de por vida de Streamlight
Streamlight garantiza que este producto estará libre de defectos durante una vida útil de uso a excepción de las pilas y bombillas, 
o por abuso y desgaste normal. Repararemos, sustituiremos o reembolsaremos el precio de compra de este producto si 
determináramos que está defectuoso. Esta garantía limitada de por vida también excluye las pilas recargables, los cargadores, 
interruptores y sistemas electrónicos que tienen una garantía de 2 años con prueba de compra. ESTA ES LA ÚNICA GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR. 
RENUNCIAMOS EXPRESAMENTE A CUALQUIER RESPONSABILIDAD FRENTE A DAÑOS INCIDENTALES, CONSECUENTES O 
ESPECIALES SALVO CUANDO DICHAS LIMITACIONES ESTÉN PROHIBIDAS POR LA LEY. Podría tener otros derechos legales 
específicos que varían según la jurisdicción.

Vaya a www.streamlight.com/support para obtener una copia completa de la garantía e información sobre el registro del producto 
y la ubicación de centros de servicio autorizados. Conserve su recibo como prueba de compra.

SERVICIO
La TL-Racker™ incluye pocas o ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario.

Para obtener opciones de servicio, vaya a www.streamlight.com/support/service y complete la solicitud de servicio en línea para 
recibir mantenimiento de fábrica o encontrar la ubicación de un centro de reparación Streamlight autorizado cerca de usted.

O comuníquese con:
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Teléfono: (800) 523-7488 Gratuito (si llama desde EE. UU.) / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712

FRANÇAIS 

Merci d’avoir sélectionné la lampe torche tactique montée sur une arme TL-Racker™. Comme pour tout outil de qualité, un 
entretien approprié vous permettra de profiter de cet article pendant des années. Veuillez lire ce manuel avant d’utiliser votre 
TL-Racker™, il contient d’importantes instructions de sécurité et d’utilisation et doit être conservé.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

La chasse nocturne avec un éclairage artificiel risque d’être interdit ou limité dans votre département. Veuillez vérifier les lois de 
votre département sur la chasse pour clarification.

ATTENTION : La TL-Racker™ fournit un faisceau puissant. Quand utilisée pendant longtemps, elle deviendra trop chaude.
Ceci est NORMAL et n’est pas un défaut. Toute lampe DEL de taille et de performance semblables produira des quantités 

semblables de chaleur pendant le fonctionnement. La seule façon de réduire la chaleur de fonctionnement est de diminuer  
CONSIDÉRABLEMENT la sortie ou d’augmenter la taille de la lampe. Tandis que cette chaleur peut déclencher le réflexe de chute  
si une lampe chaude sans supervision est ramassée, la température ne présente pas de danger de brûlure. Quand utilisée tactique-
ment pendant de courtes périodes pour vider une pièce, repérer des intrus, etc., la chaleur ne sera pas un problème.

NE PAS LIRE NI RESPECTER CE MODE D’EMPLOI ET CES AVERTISSEMENTS LORS DE LA MANIPULATION D’UNE ARME À FEU ET 
DE LA TLR PEUT ÊTRE DANGEREUX ET PEUT RÉSULTER EN BLESSURES GRAVES, DOMMAGES MATÉRIELS VOIRE LA MORT.
•  L’utilisation d’une arme à feu en toute circonstance peut être dangereuse. DE GRAVES BLESSURES VOIRE LA MORT peuvent 

résulter sans formation appropriée sur la manipulation sûre des armes à feu. Une formation appropriée doit être obtenue auprès 
d’un programme de sécurité accrédité sur les armes à feu dirigé par des instructeurs compétents et qualifiés dans l’armée, les 
académies de police ou le programmes d’instruction affiliés à la National Rifle Association.

• Lire le manuel de l’arme à feu avant d’attacher la lampe montée sur l’arme.
• Ne jamais diriger d’arme à feu à quelque chose que l’on ne souhaite pas détruire.
•  Pratiquer à fond (en employant des conditions d’entraînement sûres) avec la TL-Racker™ et l’arme à feu avant d’utiliser l’arme 

dans une situation tactique.

AVANT D’ATTACHER, D’INSPECTER OU DE RÉPARER UNE TL-Racker™ MONTÉE SUR UNE ARME À FEU
1. Enclencher la sûreté sur l’arme à feu le cas échéant.
2. Retirer toutes douilles excessives du chargeur.
3. Ouvrir le mécanisme et inspecter la chambre pour s’assurer qu’elle est vide.

IL EST IMPÉRATIF D’EMPLOYER DES MESURES DE SÉCURITÉ À TOUT MOMENT LORS DE LA MANIPULATION DE L’ARME À FEU.

PILES
AVERTISSEMENT : DANGER DE FEU, D’EXPLOSION ET DE BRÛLURE
UTILISER UNIQUEMENT : Streamlight, Panasonic ou Sanyo taille CR123A ; Duracell 123A ou Energizer 123. L’utilisation d’autres 
piles ou le mélange de piles usagées et neuves de marque différente présente des risques de fuites, d’incendie, d’explosion et de 
blessures graves. NE PAS recharger, utiliser de façon abusive, court-circuiter, stocker ou éliminer de façon inappropriée, démonter 
ou chauffer au-dessus de 100 °C. Garder hors de portée des enfants.

UTILISER UNIQUEMENT LES PILES SPÉCIFIQUEMENT RECOMMANDÉES POUR CE PRODUIT.

DEL
Attention - Radiation DEL (RG-2)
Ne pas regarder directement dans le faisceau
Susceptible d’endommager les yeux.
Selon IEC 62471 Ed 1.0:2006-07

Mise en place/retrait des piles
(TL-Racker™ illustrée)

  
 

 

 

 

 

 

 

1 - Unscrew the retaining cap.

1 - Desenrosque la tapa de retención.

2 - Remove the Barrel.

2 - Retire el cilindro.

3-  Unscrew the Retaining Ring securing 
the forend to the magazine tube 
(Spanner tool not supplied).

3-  Desenrosque el anillo de retención 
que asegura el extremo al tubo 
del cargador (no se proporciona 
ninguna llave).

4-  Remove the stock forend from the gun.

4-  Retire el extremo delantero  
de la culata de la pistola.

5-  Slide the TL-Racker™ onto the 
magazine tube.

5-  Deslice la TL-Racker™ hacia  
el tubo del cargador.

6-  Screw the retaining ring back 
on the magtube until the light is 
secured. (There should be no end 
play between the magazine tube 
and the TL-Racker™.)  
DO NOT OVERTIGHTEN.

6-  Enrosque el anillo de retención 
de nuevo en el tubo del cargador 
hasta asegurar la luz. (No debe 
haber holgura entre el tubo del 
cargador y la TL-Racker™.)  
NO APRIETE EXCESIVAMENTE..

7-  Rack the TL-Racker™ approximately 
halfway down the magazine tube.

7-  Cargue la TL-Racker™ hasta 
aproximadamente la mitad del tubo 
del cargador.

8 -  Place the barrel back onto the gun 
and screw on the retaining cap.

8 -  Vuelva a colocar el cargador en 
la pistola y atornille la tapa de 
retención.


